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Chester Beattyի գնումին՝ձեռագրի մը, իր դրադարանին
մագաղաթէ
թիւ

ուր վերոյիշեալ մեկնութիւնը
709ը,

երկրորդ մասը, այսինքն է՝ 65
կը դրաւէ

Ուրկէ՞ կու գայ այս ձեռադիրը.
թուղթ:

ահաււասիկ՝ ինչ կը դրէ հեղինակը (էջ Ե).<<Chester Beattyի ձեռագրին վայրը կըր-նանք գուցէ Եգիպտոս դնել, ուրկէ՝ Bod-mer պապիւրոսին հետ՝ հասած է Colo-
րոսին
gny-Geneve:

հետ
Որքան որ Bodmer պասլիւ_

թով,
միացած էր առաքումին առիւ

նոյն
սակայն Chester Beattyի ձեռադիրը

նը՝ աւետարանադիր
աղբիւրէն չի կրնար դալ: Գրութիւ-

դարուն կէսին,
համարելու է Ե.

Ասորական բնագրին
կամ Զ.ին սկիղբները>>:

նսեմացուցա՞ծ է հայ
երեւումը, արդեօք

արժէքը. քա՜ւ լիցի.
թարգմանութեան

թարգմանութիւնը ծառայած
ո՛չ միայն հայկական

նելու Chester Beattyի
է կարգ դը-

դարուած էջերուն մէջ,
ձեռագրին խան-

անհրաժեշտ վկայ մը. (Տուպլինի)
այլ կը մնայ

ձեռաւ
նաեւ

գիրը շատ պակասաւոր է, եւ հայ բնաւդրին կէսը չունի իր համապատասխանը՝ասորական
Ոչ

բնագրին մէջ:
նար

ոք այնքան լաւ պատրաստուած կըր-
մեզի

ըլլալ, որքան Հայր Լըլուար,
տալուբնագրի մը հրատարակութիւնն

թարգմանութիւնը, ու
բերանգին ծանօթ

որու ամէն մէկ նըր-
սկզբունքները

էր: Իր թարգմանիչի
<<Ինչպէս հ

նոյնը մնացեր են (էջ Է).
ասորական

այ թարդմանութեան համար,բնագրին թարդմանութեան

Բազմավէպ 1964

միջոց ալ, ղոհած եմ վայելչութիւնը՝ ի
նպաստ ճշգրտութեան. կարելիին չափ
պահեցինք ասորի բնադրին բառերուն
կարդը, մեր լատիներէն թարդմանութեանմէջ, եւ նախընտրեցինք պահել, դժուար՝
բայց հաւատարիմ բանաձեւերը, միայնթէ հասկնալի ըլլան, փոխարէն դիւրին
բանաձեւի մը, որ սակայն հեղինակին ար-
տայայտութիւնը չի տար մեղի>>:

Եթէ սակայն քննենք այս օրէնքներուն
գործադրութիւնը, պիտի նշմարենք՝ աւ
ռաջին էջերէն, որ հեղինակը ստէպ կեն-թարկուի իր հրատարակած հայերէն բը-նագրին լատիներէն թարգմանութեան:
Ասով ցոյց կու տայ մեղի հեղինակը՝ իրդրած օրէնքին անպատեհութիւնները:

Ընդղծելով այս կերպով դժուար գործմը, որուն մեր հրատարակողն ու թարդ-
մանիչը բախեցաւ սկիզբէն իսկ, եւ որ սաւկայն երկարաշունչ աշխատանքի մը պսակումը եղաւ, ուղեցինք արտայայտել մեր
երախտադիտութիւնը, որուն արժանի էր
արդարեւ, դիւրամատչելի դարձնելով

կրկնապէս՝ Ս. Եփրեմի կորսուած եւ վեւըըստին դտնուած հարաղատ բնադիրը:
P. DEVOS Հայացուց Հ. Վ. Ո.

1. Եւրոպական րառը Estranghelo, կը նշանակէ՝
ասորական ձեռադիրներուն համար՝ Ե.էն մին-
չեւ Ը. դար, Աւետարանին ձեռագիրներու
դրութեան ձեւը: (An. Boll. 1964, Fasc. 1-2,pg. 246).

ԳՐԱԴԱ
Библиотек

GOPՀԱՄՌ-Ари

A. МАСНА
ԼՍՆԻԿՅԱՆ՝

ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹԵԱՄԲ

ԳԱՍՊԱՐԵԱՆ ԴՈԿՏ. ԱՇՈՏ. - Մշակութային խըն-

դիրներ: Թեհրան, Տպ: Ալիք, 1962, էջ 79:

ԳԱՍՊԱՐԵԱՆ ԶՕՐԱՅ Ս. - Ներշնչման սլահեր (բա-

նաստեղծութիւններ), Գիրք Ա.: Պէյրութ, տպ:

Տօնիկեան, 1962, էջ ST:
ԳԱՐԱԿԷՕԶԵԱՆ ՎԱՐԴԵՐԵՍ. - Զոյդ աչքերէս

1962,
(քերթուածներ): Իսթանսլուլ, տպ՝ Սերօլ,

էջ 41: հետ: Իս-
ԳԱՐԱԿԷՕԶԵԱՆ ՎԱՐԴԵՐԵՍ. - Շնիկիս

թանպուլ, 1962, էջ 16 (փոքրադիր):

ԳՈՒՅՈՒՄ ՃԵԱՆ ՀՐԱՆԴ. - Կեանքի ճանասլարհին
Էլեկեան,

(Պատմուածքներ): Փարիզ, Պ.

1962, էջ 229: (Թատերախաղ
ԴԱՐՖԻ ԳԷՈՐԳ. - Մեսրոպ Մաշտոց

Մոդերն, 1963,
հինգ արարով): Թեհրան, տպ:
էջ 134: մը դաստիա-

ԵՂԻԱՅԵԱՆ ԲԻՒԶԱՆԴ. - Սերունդի
Կթղկս. Հայոց,

րակութիւնը: Անթիլիաս, տսլ՝

1962, էջ 452: ափերէն (1952-
ԶԱՆԳՈՒ Ս. Ք. - Օտարութեան

էջ 48 (փու
1962): Փարիզ, Արաքս, 1962,

քրադիր): Վերջին արարը:
ԶԱՏԿԻ ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ (Գ0Շ).

Յակոբեանց,
-

1961, էջ 92:
Երուսաղէմ, Ս.

Զուարթ տաղեր (Կա-
ԹԱԳԻՈՐԵԱՆ ԱՐՓԻԱՐ. - Ֆրանսա:

վոօշական քերթուածներ):
Թեհրան,
1938, Իրան-

ԼՈՒՍԻԿ. - Կեանքի էջերից:

չափ, 1948, էջ 418: Պէյրութ, Հա-
ԼՈՒՍԻԿ. - Թեւածող մտքեր:

էջ 390:
մաղդ. Ընկերութեան, 1952,

Անձրեւի կաթիլներ: Իս-
ԿԻՒԼՄԷԶԵԱՆ ՕՆՆԻԿ. -

1962, էջ 30:
թանպուլ, ապ: Սերօլ,

Անցեալէն փայլակներ: Հայ
ԿԻՒԼՊԷՆԿԵԱՆ Գ. Կ. -

եղեռ: Փարիզ, տպ:

իշխաններ, հայ դիցեր, հայ

Արաքս, 1962, էջ 317: Հայերէն Գերմա-
ՃԸՌԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - Դիւրուսոյց

Պէյրութ, տպ. Տօնի-

ներէն դրուցատրութիւն:

կեան, 1963, էջ 244: - Տրասլիզոնի Հա-
ՄՍԿՈՒՆՑ ՂԱԶԱՐ (ՊԱՏՄՈՂ).

առաւ Հ. Կոսոյ-
տեղահանութիւնը: (Գրի

1963, էջ 105::

ետն):
յոց

Թեհրան, տպ: Ալիք,
Ս. Պատարադի

Երդեցողութիւն
ՄԱՆԱՍ ԷՏԿԱՐ. - համար, ընկերակցու-

(քառաձայն խառն խումբի
Վիեննա, Մխ. տպ: 1962,

թեամբ երդեհոնի):
էջ 85 (մեծադիր): Քերթուածներ:

Պէյրութ,

ՄԵԼՔՈՆԵԱՆ ԶԱՐԵՀ. -
Սեւան, 1962, էջ

Սիրոյ
127:

ցանցին մէջ (թա-

ՄԵԼՔՈՆԵԱՆ ԶԱՐԵՀ.
արար):

-
Պէյրութ, տպ: Սեւան,

տրերդ. երեք
(թատերա-1962, էջ 90:

ԶԱՐԵՀ. - Անդոյ հետքեր
էջ 88:

ՄԵՎՔՈՆԵԱՆ
Պէյրութ, տպ: Սեւան,

ուղիով
1963, (հէ,եեթ-

խաղ): Իմաստութեանց Գահիրէ,
ՄԵՀԵԱՆ Կ. - Բ. դիրք:

ու անդութիւններ).
ներ եւ

Յուսաբեր, 1962, էջ 258:

ՍՏԱՑԱԾ ԵՆՔ

ՅԱԿՈԲԵԱՆ ԺԱԳ. Ս. - Մասիսածին: Պէյրութ,

տպ: Սեւան, 1963, էջ 100:
ալպոմ-: Ա.

ՆԱԶԱՐԵՆՑ ՅԱԿՈԲ Թ. - Սփիւռքահայ
Հայկ, 1963,

հատոր - Ա. դիրք: Պէյրութ, տպ.

էջ 64:
Հատընտիր վերլուծական Jօդ-

ՇԱՀԻՆԵԱՆ Գ. -
հրատ. - Մշակ, 1962,

ուածներ: Պէյրութ, տպ:

էջ 244: եւ ոգին: Տեսութիւններ
ՈՒԻԹԵՔԸՐ ԷՏ. - Միջոցը

եւ փաստեր Աստուծոյ գոյու=
տիեզերքի մասին

Վրդ. Աճէմեան: Երուսա--
թեան: Թրդմն. Շահէ

1961, էջ 210 (փոքրադիր):
ղէմ, տսլ. Ս. Յակոբ,

- Է Հայ լեզուն: Ի յիշա-
ՉԱԳՄԱԳՃԵԱՆ Գ. в.

Մաշտոցի 1600ամեակին: Պէյ-
տակ Ս. Մեսրոպ

1962, էջ 32:
րութ, տպ. Տօնիկեան,

Ազգային Ջոջեր եւ Պտոյտ
ՊԱՐՈՆԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - մէջ: Իսթանպուլ, Հրտ.

մը Պոլսոյ թաղերուն
Միութեան, տս. Քուլիս,

Արամեան Սանուց

1962, էջ 388:
Մեծասլատիւ Մուրացկաններ

ՊԱՐՈՆԵԱՆ 3. в. -
Սարուխան): Գահիրէ,

(պատկեր ազարդեց Ալ.
1962, էջ 142:

տպ. Սահակ-Մեսրոպ,
Այդեկութք (քերթուածներ):

ՊԱՐԻԿԵԱՆ ՀԱՅԿ. -
Հալէպ, 1962, էջ 84: (պատմուածքներ):

ՊԻՊԵՌԵԱՆ ԶԱՒԷՆ. - Ծովը
Միութեան, թիւ 2:

կեդրոնական Սանուց
Հրատ.
Իսթանսլուլ, 1961, էջ 156: Հայաստանի

ԶԱՐԵՀ Պ. - Կիլիկեան
էջ XXXII

ՊՏՈՒԿԵԱՆ
դրամները: Վիեննա, Մխ. տպ: 1963,

496 XLVIII տախտակ:
(պատկերազարդ):+

ԱԼ- - Տես խօսքերդ
1962, էջ 107:ՍԱՐՈՒԽԱՆ

Սահակ Մեսրոպ,
Գահիրէ, տոլ. ակնոցով (պատկեւ

ՍԱՐՈՒԽԱՆ ԱԼ. Մենք մեր
Սահակ Մեսրոս, 1962,

Գահիրէ, տպ.րազարդ):
պատկերներ:էջ 12 Հոգեբանութեան դասեր (Բ.

ՎԱԶԳԷՆ Ա. ԿԹՂ՝ -
Պէյրութ, տսլ. Մշակ, 1963, էջ

տպադրութիւն):

130: մայրական: Պէյրութ, տպ:
ՎԱՐԴՈՒՆԻ. - Քնար

1961, էջ 47:
Պէյրութ, տպ.Գրինոր, Հայրենաշունչ:

ՎԱՐԴՈՒՆԻ.
Սեւան, 1962, էջ 39:

Հարազատ
Պատմութիւն Տա-

ՏԱՐՕՆԵՑԻ ԱՂԱՆ. -
Սարդիս եւ Միսակ Բդէ-

րօնոյ: (Հեղինակներ Սահակ-Մեսրոպ, 1962,
եան): Գահիրէ, տսլ

էջ 676: (ՕՏԱՃԵԱՆ) ՆՈՒԱՐԴ. Սուգի
ՏԷՐ-ՄԻՔԱՅԵԼԵԱՆ 1962, էջ 57:

եւ սիրոյ երգեր: Նիւ
ԵՊԻՍԿՈՊՈՍ.
Եորք,

- Հանգիստ

ՓՈԼԱՏԵԱՆ
ԴԵՐԵՆԻԿ

Ադդիս Աբաբա,
Իթեկէ Մենեն կայորուհիին:

43:
Արթիսթիք, 1962, էջ

ԵՊԻՍԿ. - Մալաբարի Ուղ-
ՓՈԼԱՏԵԱՆ

ԴԵՐԵՆԻԿ
Պէյրութ, տպ. Տօնիկեան,

ղափառ
Եկեղեցին:

1962, էջ 113:
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CANZONIERE
DI SAYATH - NOVA ԳՐԻԳՈՐ ՎՐԴ. ՊԵՏՐՈՎԻՉ

Աշխատասիրութեամբ Հ. Մեսրոպ
Ճանաշեանի

Իտալերէն թարդմանութիւն
24 խաղերու

о
Ստեփանոս Ե. Սալմաստեցի

Կաթողիկոս Էջմիածնի
(1543-1552)

Պատմաքննական ուսումնասիրութիւն

Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ

Ծ Ա ԱՔ Ղ
-ԱՐԴԻ ՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ

Ք. Հատոր

Կ՛ընդգրկէ 1890-1960ի
քեր, 368 կտոր, կենսագրական

շրջանը, 72 դէմ_
թիւններ, վերլուծում, տեղեկու_
եւ գրական բացատրութ-ււն

նկատողութիւններ (708 էջ):

POESIA ARMENA MODERNA

Աշխատասիրեց
Հ. Մեսրոպ Ճանաշեան

Իտալերէն թարգմանութ-ււն 142 քերթ=
ուածներու, արեւելահայ եւ արեւմտահայ27 հեղինակներէ, ԺԸ, եւ ԺԹ. դարերէն,
ներածական ուսումնասիրութեամբ եւ
կենսագրական տուեալներով (365 էջ):

1965ԻՆ ԼՈՅՍ ԿԸ ՏԵՍՆԷ

չ ԱՅ Կ ԱԿ ԱՆ ԽՄԱՆ Ր ԱՆԿ ԱՐՉՈՒ ԹԻՒՆ

«Հատորը կը գեղազարդեն 70էգունատիպ նմանահանութեամբ,
աւելի

ընտիր
մեծադիր պատկերներ,

Գինը 45 տոլար է բոլոր անոնց համար՝
թուղթի վրայ

կը փութան ապահռվցնել օրինակ
որոնք
մը կամ

կանխիկ արձանագրութեամբ

լիերէն,
Պիտի ունենայ չորս անջատ հրատարակութիւններ

,աւելի օրինակներ:
իտալերէն: Ուսումնասիրական հայերէն, ֆրանսերէն, անգ

Յետ լոյս տեսնելուն՝ գինը պիտի
յառաջաբան մը պիտի բանայ հատորը:

Ստանալու համար դիմել՝
կրէ աւելի քան 40% յաւելում մը:
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